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2 FRANÇAIS

Cher client,
Nous vous remercions pour avoir acheté notre sphygmomano-
mètre anéroïde comprenant un mécanisme non-stop à aiguille, 
une vanne de contrôle précis de la pression et un brassard réutili-
sable pour une expérience de mesure de la pression artérielle ex-
trêmement fiable et précise, à l’usage professionnel et à domicile.
Veuillez lire les instructions de ce mode d’emploi avant toute uti-
lisation.
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1. Qu'est-ce que la pression artérielle ?
La pression artérielle est la pression exercée par le sang à angle 
droit sur les parois des vaisseaux sanguins. Cette pression maxi-
male dans les artères pendant le cycle cardiaque est définie 
comme la pression systolique, tandis que la pression la plus basse 
est définie comme la pression diastolique.
En fonction de l'effort et de l’état physiques, la pression artérielle 
est sujette à d'importantes fluctuations au fil de la journée (selon 
un rythme circadien). La pression artérielle varie également en 
fonction du stress, de facteurs nutritionnels, de médicaments ou 
de maladies.

2. Qu'est-ce qu'une pression artérielle normale ?
Une pression systolique inférieure à 130 mmHg et une pression 
diastolique inférieure à 90 mmHg sont considérées comme nor-
males par l'Organisation mondiale de la santé (OMS). Veuillez trou-
ver ci- dessous le tableau de classification de l'OMS.

Classification de la pression artérielle chez l'adulte (unité : mmHg)

Plage Systolique Diastolique Recommandation

Pression artérielle trop 
basse  100  60

Consultez votre 
médecin

pression artérielle 
optimale 100 - 120 60 - 80

Autocontrôle

pression sanguine 
normale 120 - 130 80 - 85

Autocontrôle

pression artérielle 
légèrement élevée 130 - 140 85 - 90

Consultez votre 
médecin

pression artérielle trop 
élevée 140 - 160 90 - 100

Consultez un 
médecin

pression artérielle 
beaucoup trop élevée 160 - 180 100 - 110

Consultez un 
médecin

pression sanguine 
dangereusement élevée  180  110

Consultez d'urgence 
un médecin !

FRANÇAIS
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 Remarque : La pression artérielle augmente avec l'âge, veuil-
lez consulter votre médecin pour savoir ce qui est « normal » pour 
vous. Vous ne devez en aucun cas modifier les posologies des 
médicaments prescrits par votre médecin.

3. Sphygmomanomètre de type palmaire

1.	 Plaque de cadran
2.	 Bouton de dégonflage
3. Poignée
4. Poire

FRANÇAIS
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4. Sélectionner le bon brassard
Cet instrument est livré avec un brassard standard qui convient 
pour un bras d’une taille allant de 22 à 32 cm. S’assurer que la 
taille du brassard soit adéquate pour la personne testée, afin d’as-
surer la précision de la mesure. Utiliser un brassard d’une taille 
spéciale pour les enfants et dans les autres cas où la dimension du 
membre où le brassard est appliqué n’est pas comprise entre 22 et 
32 cm. Veuillez contacter le revendeur pour obtenir ces brassards 
de taille spéciale.

5. Prendre une mesure de la tension artérielle
avec ce dispositif

1) Raccordez le brassard et le mano-
mètre comme indiqué sur l’image.

2) En tant qu’utilisateur, vous devez
être, de préférence, dans un lieu
chaud. Enlevez tout vêtement ser-
rant trop le bras. Asseyez-vous à
une table ou à un bureau, sur lequel 
poser facilement le bras. Envelop-
pez le brassard autour du bras nu
de façon à ce que le brassard soit
positionné sur le trajet de l’artère
brachiale. Positionnez le brassard à
environ 2,5 cm au-dessus du coude 
et faites passer la partie supérieure
du brassard à travers la barre mé-
tallique qui est fixée au brassard. La 
plupart des brassards ont une fer-
meture en Velcro, ce qui permet de
maintenir facilement le brassard en
place.
Assurez-vous que le brassard soit
bien ajusté, sans être trop serré. 

FRANÇAIS
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Il doit être possible de glisser facilement deux doigts entre le 
brassard et le bras. Le brassard doit être à peu près à la même 
hauteur que votre cœur. Si quelqu'un d'autre prend votre tension 
artérielle, vous pouvez vous allonger.

3) Placez délicatement les écouteurs du stéthoscope dans vos
oreilles.

4) Placez le pavillon du stéthoscope juste en dessous (1-4 pouces 
ou 2,5 à 8 cm) de l’aisselle, au milieu du bras, du côté interne. Il 
ne doit pas être trop appuyé et ne doit pas toucher le brassard,
sous peine que la tension diastolique soit sous-estimée.

5) Pompez la poire lentement mais régulièrement jusqu'à ce que
la pression atteigne environ 30 mmHg au-dessus de votre pres-
sion systolique habituelle. Si vous n'avez jamais mesuré votre
tension artérielle, gonflez jusqu’à atteindre une pression de 180
mmHg.

6) Arrêtez maintenant le gonflage et
appuyez gentiment sur le bouton
de dégonflage avec le pouce de
façon à faire chuter la pression len-
tement et régulièrement d'environ 2
à 3 mmHg par seconde. Écoutez et
regardez l’écran du manomètre at-
tentivement pendant le dégonflage
: le moment où les premiers bruits
sourds de cognement répétitifs (aux 
moins deux battements consécutifs) 
apparaissent, donne la pression
systolique Le moment où les sons
répétés du cœur disparaissent
donne la tension diastolique.

7) Après avoir obtenu la pression diastolique, appuyez sur le bou-
ton de dégonflage jusqu'à la fin du dégonflage rapide.

FRANÇAIS



7

8) Enlevez le stéthoscope et le brassard une fois ce dernier com-
plètement dégonflé.

CONSEILS UTILES POUR LA MESURE 
DE LA PRESSION ARTÉRIELLE
• Portez des manches courtes afin que votre bras soit exposé ou

nu.
• Toute activité intense est interdite immédiatement avant la me-

sure.
• Reposez-vous 5 à 10 minutes avant de mesurer votre tension

artérielle.
•	 Mesurez toujours le même bras (normalement le gauche).
•	 Ne tenez pas la tête du stéthoscope avec votre pouce. Le pouce 

a un battement propre, ce qui peut perturber la détection des
valeurs.

•	 Mesurez votre tension artérielle à la même heure chaque jour.
•	 Notez la date et l'heure de la mesure.
•	 Il est interdit de parler, manger, boire ou bouger pendant la prise 

de mesure.

6. Réglage de la poignée
Ce produit est conçu pour être ajusté de manière pratique pour les 
utilisateurs gauchers et droitiers en ajustant la poignée, ce leur per-
met de l'ajuster selon leurs habitudes personnelles. Il existe trois 
modes recommandés comme suit.

Pour les droitiers	 Pour les gauchers	 Pour les utilisateurs
droitiers et gauchers

FRANÇAIS
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Si vous n'aimez pas le mode par défaut, vous pouvez régler la 
poignée en procédant comme suit :
1) Tournez la bille dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

et dévissez l'ampoule du corps principal ;
2) Retirez la poignée du corps principal dans le sens indiqué sur

l'illustration ;
3) Remettez doucement la poignée dans le corps principal dans

votre direction préférée. Assurez-vous que les deux nervures de 
la poignée correspondent correctement à la rainure du corps
principal ;

4) Vissez la poire dans le corps principal.

7. Soins, entretien, étalonnage et garantie
7.1 Soins et maintenance
L’instrument ne peut être utilisé que dans le but décrit dans ce 
mode d’emploi. Le fabricant ne peut être tenu responsable des 
dommages causés par une application incorrecte. L’instrument 
contient des éléments sensibles et doit être manipulé avec précau-
tion. Respectez les conditions de stockage et d'utilisation décrites 
dans la section Caractéristiques et n'ouvrez JAMAIS l'instrument !

Protégez l’instrument :
•	 Des pressions de gonflage de plus de 300 mmHg
•	 Eau et humidité
•	 Températures extrêmes
•	 lmpact et chute
•	 Contamination et poussière
•	 Lumière directe du soleil

7.2 Nettoyage du brassard
Les brassards sont sensibles et doivent être manipulés avec pré-
caution. Vous pouvez nettoyer le revêtement du brassard avec un 
chiffon mouillé.

MISE EN GARDE : Ne lavez en aucun cas la poche intérieure !
ATTENTION : Il n’est pas nécessaire de stériliser étant donné que 
les parties du manomètre ne devraient pas entrer en contact direct 

FRANÇAIS
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avec le corps du patient pendant les opérations de mesure.

7.3 Étalonnage
L’appareil doit être étalonné afin d’assurer des prestations fiables et 
précises. Nous recommandons donc de faire contrôler l’affichage 
de la pression statique tous les 2 ans.
Consultez votre revendeur pour avoir de plus amples informations 
sur ce sujet.

8. Caractéristiques techniques
Poids : 146 g (sans le brassard)
Taille : 183 mm x 69,4 mm x 57 mm 
Température de rangement : -20°C à +70°C 
Humidité : 85 % d’humidité relative maximum 
Température de fonctionnement : 0°C à 46°C 
Plage de mesure : 0 - 300 mmHg
Résolution de mesure : 2 mmHg
Précision :
Dans ±3 mmHg dans 18°C à 33°C 
Dans ±6 mmHg dans 34°C à 46°C
Fuite d’air: <±4 mmHg/mn

Accessoires : 
1. Brassard
2. Pochette souple
3. Carte de garantie
4. Stéthoscope (en option)

9. Normes de référence
L’appareil est conforme aux standards requis par la norme
EN1060-1 : 1996 / EN1060-2 1996 
ANSI/ AAMI SP9

10. Déclaration
Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications tech-
niques sans préavis dans le but d’améliorer le produit.
Aucun préavis ne sera communiqué en cas de modifications ap-
portées à ce manuel. Les marques déposées et noms mentionnés 
appartiennent aux sociétés correspondantes.

FRANÇAIS
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Code produit Numéro de lot

Dispositif médical 
conforme à la directive 
93/42 / CEE

Attention: lisez attentivement 
les instructions 
(avertissements) 

Á conserver dans un 
endroit frais et sec

Á conserver à l’abri 
de la lumière du soleil

Consulter les 
instructions d’utilisation 

Représentant autorisé dans 
la Communauté européenne

Limite de température Fabricant

% Limite d’humidité

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois.
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